
		
			[image: 1.png]
		

	
		
			
				[image: ]
			

		

	
		
			[image: ]

		

	
		
			The Inn at Eagle Point 

			Sherryl Woods

			Copyright © 2009 Sherryl Woods 

			Toate drepturile rezervate, inclusiv acela de reproducere în întregime sau parţial în orice formă. 

			Ediţie publicată prin înţelegere cu Harlequin Books S.A. 

			Aceasta este o operă de ficţiune. Numele, personajele, locurile şi întâmplările sunt fie produsul imaginaţiei autoarei, fie sunt folosite fictiv, iar orice asemănare cu persoane reale, în viaţă sau decedate, companii, evenimente sau locuri este în întregime întâmplătoare.

		

		
			[image: ]

			Lira şi Cărţi romantice sunt mărci înregistrate ale 

			Grupului Editorial Litera

			O.P. 53; C.P. 212, sector 4, Bucureşti, România

			tel.: 031 425 16 19; 0752 101 777

			e-mail: comenzi@litera.ro

			Ne puteţi vizita pe

			www.litera.ro/lirabooks.ro

			Golful visurilor

			Sherryl Woods

			Copyright © 2019 Grup Media Litera

			pentru versiunea în limba română

			Toate drepturile rezervate

			Editor: Vidraşcu şi fiii

			Redactor: Mira Velcea

			Corector: Păuniţa Ana

			Copertă: Flori Zahiu

			Tehnoredactare şi prepress: Ioana Cristea

		

		
			Descrierea CIP a Bibliotecii Naţionale a României

			woods, sherryl

			Golful visurilor / Sherryl Woods;

			trad.: Sanda Watt –  Bucureşti: Litera, 2019

			ISBN 978-606-33-4148-9

			ISBN EPUB 978-606-073-310-2

			I. Watt, Sanda (trad.)

			821.111(73)-31=135. 1

		

	
		
			[image: ]

		

	
		
			Pentru Morgan şi Taylor... 

			Bun venit pe lume, fetiţe dragi! 

			Sunt sigură că mamele, taţii şi fraţii voştri mai mari nu se vor plictisi nici o clipă. 

		

	
		
			prolog

			Se certaseră cea mai mare parte a nopţii. Din camera ei, la numai trei uşi de-a lungul culoarului de dormitorul părinţilor, Abby auzise tonul ridicat, fără a înţelege ce spuneau. Nu era prima oară când se certau în ultima vreme, însă de data aceasta păruse diferit. Schimbul gălăgios de replici şi greutatea lor o ţinuseră trează mai toată noaptea. 

			Până să coboare dis-de-dimineaţă şi să vadă valizele în holul de la intrare, Abby sperase că doar i se păruse altfel de data aceasta, că golul de teamă pe care îl simţise în stomac nu era decât imaginaţia ei exagerată care făcea din ţânţar armăsar. Acum, îi era limpede. De data aceasta, cineva urma să plece, poate chiar pentru totdeauna, judecând după mormanul de bagaje de la uşă. 

			Încercă să nu intre în panică, spunându-şi că tatăl ei, Mick O’Brien, călătorea foarte mult. Arhitect cu reputaţie internaţională, pleca mereu pe undeva pentru un nou proiect, o nouă aventură. Totuşi, i se păru, din nou, diferit de data aceasta. Nu revenise decât de câteva zile din ultima călătorie. Arareori împacheta imediat şi pleca din nou. 

			– Abby! Vocea mamei sale păru surprinsă şi oarecum tăioasă. De ce te-ai trezit aşa devreme? 

			Pe Abby nu o miră uimirea mamei sale. Majoritatea adolescenţilor, la fel ca Abby şi fraţii ei, nu se bucurau să se trezească devreme la sfârşit de săptămână. În cele mai multe sâmbete, se apropia prânzul când ieşea şi ea, în sfârşit, din dormitor. 

			Abby remarcă privirea mamei sale, observă consternarea din ochii ei, şi instinctul îi spuse că Megan sperase să fie plecată înainte ca restul să se trezească, înainte să o poată iscodi cineva cu întrebări neplăcute. 

			– Pleci, nu-i aşa? spuse Abby impasibilă, încercând să nu plângă. 

			Avea şaptesprezece ani şi, dacă înţelesese bine ce se petrecea, ea era cea care trebuia să fie puternică pentru a-şi sprijini fraţii şi surorile mai mici. 

			Ochii lui Megan se umplură de lacrimi. Deschise gura să vorbească, însă nu reuşi să spună nimic. În cele din urmă, încuviinţă din cap. 

			– De ce, mamă? se lansă Abby într-o tiradă de întrebări. Unde pleci? Cum rămâne cu noi? Cu mine, Bree, Jess, Connor şi Kevin? Ne părăseşti şi pe noi? 

			– O, draga mea, nu aş face niciodată aşa ceva, spuse Megan întinzând mâna către ea. Sunteţi puii mei. Mă întorc după voi imediat ce îmi găsesc un rost. Îţi promit. 

			Deşi cuvintele erau hotărâte, Abby simţi teama din spatele lor. Nu ştia unde se ducea Megan, însă era speriată şi plină de incertitudini. Cum ar putea fi altfel? Ea şi Mick O’Brien fuseseră căsătoriţi aproape douăzeci de ani. Aveau cinci copii împreună şi o viaţă pe care şi-o făcuseră chiar aici, la Chesapeake Shores, oraşul pe care Mick însuşi îl proiectase şi îl construise împreună cu fraţii săi. Iar acum, Megan pleca singură să îşi refacă viaţa. Cum să nu fie speriată? 

			– Mamă, eşti sigură că asta îţi doreşti? întrebă Abby, încercând să înţeleagă o decizie atât de radicală. 

			Cunoştea o grămadă de copii cu părinţi divorţaţi, însă nu mamele lor fuseseră cele care îşi făcuseră bagajele şi plecaseră pur şi simplu. Dacă plecase cineva, atunci taţii fuseseră aceia. Ceea ce i se întâmpla ei părea de o mie de ori mai grav.

			– Normal că nu este ceea ce îmi doresc, răspunse Megan cu aprindere. Dar lucrurile nu mai pot continua aşa. Dădu să spună mai mult, dar apoi renunţă cu o fluturare a mâinii. Asta este între mine şi tatăl tău. Tot ce ştiu este că trebuie să fac o schimbare. Am nevoie să o iau de la capăt. 

			Într-un fel, Abby se simţi uşurată că Megan nu spusese mai multe. Nu voia să poarte povara a ceea ce o făcuse pe mama ei să plece. Îşi iubea şi îşi respecta ambii părinţi şi nu ştia cum ar fi făcut faţă unor cuvinte nepăsătoare şi aprinse, în stare să distrugă iubirea pe care o simţea pentru fiecare din ei. 

			– Dar unde o să te duci? întrebă din nou. 

			Spera să nu fie departe. Spera ca mama ei să nu o lase să facă faţă de una singură urmărilor. Mick era cu totul neajutorat în faţa emoţiilor. Se putea descurca cu restul – să se ocupe de ei, să le arate afecţiune, chiar şi să vină din când în când la un meci de fotbal sau la expoziţia ştiinţifică –, însă, când venea vorba despre cucuie, vânătăi şi sentimente rănite, Megan era cea pe care se bazau cu toţii. 

			Pe de altă parte, de ce nu şi-ar fi imaginat Megan că Abby se putea ocupa de celelalte? Cu toţii, în familie, ştiau că Abby îşi lua în serios responsabilitatea de soră mai mare. Ştiuse dintotdeauna că părinţii contaseră pe ea când era nevoie. Bree, care tocmai împlinise doisprezece ani şi avea înţelepciunea unui adult, şi fraţii săi aveau să fie bine. După plecarea lui Megan, Bree avea să se închidă, probabil, în sine la început, însă, matură şi independentă cum este, avea să găsească o cale de a face faţă. Kevin şi Connor erau adolescenţi. Aproape nu le mai păsa de nimic altceva în afară de sport şi de fete. De cele mai multe ori, simţeau că exuberanta şi afectuoasa lor mamă îi făcea de râs. 

			Mai rămânea Jess. Era doar o copiliţă. Deşi tocmai împlinise şapte ani săptămână trecută, îşi reaminti Abby, tot era prea mică pentru a sta fără mama ei. Abby nu avea nici cea mai vagă idee cum avea să umple acel gol, fie şi doar pentru o perioadă. 

			– Nu voi fi departe, o linişti Megan. Imediat ce găsesc ceva de lucru şi o casă pentru noi toţi, vin după voi. Nu va dura mult. După care, adăugă ca pentru sine: Nu voi permite să dureze mult. 

			Abby ar fi vrut să urle la ea că orice perioadă de timp era prea mult şi că orice distanţă – prea departe. Cum era posibil ca mama ei să nu înţeleagă asta? Însă părea atât de tristă! Cu adevărat dezorientată şi singură. Mai avea şi obrajii scăldaţi în lacrimi. Cum ar fi putut Abby să ţipe la ea şi să o facă să se simtă şi mai rău? Ştia că trebuia, pur şi simplu, să găsească o cale să se descurce şi să îi facă pe ceilalţi să înţeleagă. 

			Fu apoi izbită de un gând şi mai îngrozitor.

			– Dacă tata pleacă într-o călătorie de serviciu? Cine va avea grijă de noi atunci?

			Megan avu o expresie de ezitare pentru o clipă, probabil în faţa fricii grozave pe care o simţi în vocea lui Abby. 

			– Bunica se va muta cu voi. Mick a vorbit deja cu ea. Va veni astăzi, un pic mai târziu. 

			Când îşi dădu seama că ceea ce se întâmpla era cu adevărat real, din moment ce stabiliseră ca buni să se mute cu ei, şi că separarea aceasta era permanentă, nu vreo despărţire temporară, care ar fi urmat să se încheie ime­diat ce părinţii ei îşi reveneau, Abby începu să tremure. 

			– Nu, şopti ea. Nu se poate, mami! 

			Megan păru descumpănită de vehemenţa ei. 

			– Dar o iubiţi cu toţii pe buni. O să fie minunat să o aveţi aici cu voi. 

			– Nu la asta mă refeream, spuse Abby. Ea nu este tu! Nu ne poţi face aşa ceva. 

			Megan o trase pe Abby în braţele sale, însă Abby se eliberă cu o smucitură. Refuza să se lase consolată când mama urma să iasă pe uşă şi să le distrugă viaţa. 

			– Nu îţi fac asta ţie, spuse Megan, iar privirea ei cerea înţelegere. Fac asta pentru mine. Încearcă să înţelegi. În cele din urmă, va fi cel mai bine pentru noi toţi. Atinse obrazul ud de lacrimi al lui Abby. O să-ţi placă la nebunie în New York, Abby. Mai ales ţie. Vei merge la teatru, la balet, în galerii de artă. 

			Abby o privi cu o nouă uimire. 

			– Te muţi la New York? 

			Uitând pentru o clipă propriul vis de a lucra acolo într-o zi şi de a-şi face un nume în lumea finanţelor, nu putu să se gândească pentru moment decât la cât de departe era de casa lor din Chesapeake Shores, Maryland. O părticică din sine sperase ca mama ei să nu plece mai departe de celălalt capăt al oraşului sau poate la Baltimore ori Annapolis. Nu era suficient de departe cât să scape de problemele pe care le avea cu Mick, fără să îşi abandoneze totuşi copiii? 

			– Iar noi ce-o să facem dacă avem nevoie de tine? insistă ea. 

			– O să mă sunaţi, normal, îi răspunse Megan. 

			– Şi apoi, să aşteptăm cu orele până ajungi tu aici? Mamă, asta-i o nebunie. 

			– Draga mea, nu va dura mult. În cel mult câteva săptămâni, veţi fi cu mine. Voi găsi un loc minunat pentru noi. Voi găsi cele mai bune şcoli private. Am stabilit deja asta cu Mick. 

			Abby îşi dorea cu disperare să creadă că totul avea să se termine cu bine. În acelaşi timp, şi-ar fi dorit să o ţină aici, pe loc, să-i răspundă la întrebări, până ce uita de planul ăsta nebunesc, dar, chiar în acea clipă, taxiul trase în faţa casei. Abby se uita îngrozită când la taxi, când la mama ei. 

			– Pleci chiar acum, fără să îţi iei măcar rămas-bun? 

			Îşi dăduse seama de asta mai devreme, însă acum i se părea de o cruzime prea mare. Obrajii lui Megan şiroiau de lacrimi. 

			– Este mai bine aşa, crede-mă. Va fi mai uşor. Am lăsat bilete pentru toţi pe sub uşa dormitorului şi voi suna diseară. Vom fi din nou împreună în foarte scurt timp. 

			Cu Abby acolo, împietrită de uimire, Megan ridică primele două bagaje şi le cără de-a lungul verandei şi în josul treptelor de la intrare până la taxiul care o aştepta. Şoferul veni, urmat de Megan, şi preluă restul valizelor. 

			Stând în holul acum gol, femeia o prinse pe Abby de bărbie. 

			– Te iubesc, scumpa mea. Şi ştiu cât de puternică eşti. Vei fi alături de fraţii şi surorile tale. Numai asta face ca separarea să fie bine. 

			– Nu este bine! răspunse Abby cu înverşunare, ridicând vocea. 

			Până acum, reuşise să îşi păstreze calmul, dar simţi cum îi vine să urle când îşi dădu seama că mama nu rămânea nici măcar cât să se ocupe de consecinţele imediate ale separării. Ea nu era adultă. Şi nu trebuia să rezolve ea această problemă, care nici măcar nu era a ei. 

			– Te urăsc! strigă, în timp ce Megan cobora treptele verandei cu umerii drepţi. 

			Strigă din nou, doar pentru a se asigura că mama îi auzise furia din glas, însă Megan nu privi înapoi. Abby ar fi continuat să strige până ce taxiul s-ar fi făcut ne­văzut, însă prinse o mişcare cu coada ochiului, se întoarse şi o văzu pe Jess privind-o cu ochii măriţi de uimire şi disperare. 

			– Mami, şopti Jess, cu bărbia tremurând, în timp ce se uita prin uşa deschisă la taxiul care se îndepărta. 

			Era desculţă, cu părul ei blond-arămiu ciufulit şi cu urmele aşternuturilor pluşate, de modă veche, pe obraz. 

			– Unde pleacă mami? 

			Căutându-şi puterea interioară pe care toată lumea credea că o avea, Abby se întări în faţa propriei frici, îşi îmblânzi toată furia şi se forţă să-i zâmbească surioa­rei sale. 

			– Mami pleacă într-o excursie. 

			Ochii lui Jess se umplură de lacrimi. 

			– Şi când se întoarce acasă? 

			Abby îşi luă sora în braţe. 

			– Nu ştiu sigur, îi spuse, după care adăugă cu o certitudine pe care era departe de a o simţi: A promis că nu o să stea mult. 

			Şi, desigur, asta se dovedi a fi o minciună. 

		

	
		
		

	
		
			capitolul 1

			15 ani mai târziu

			Să fii ambiţios era de tot rahatul, conchise Abby O’Brien Winters, în timp ce se urca în pat după miezul nopţii, epuizată fizic şi psihic de ziua aiuritoare pe Wall Street. Reuşise să petreacă vreo douăzeci de minute de timp special cu gemenele ei, înainte ca acestea să adoarmă încă de la primul paragraf citit din Iepuraşul de catifea. Mâncase, pentru a treia seară la rând, mâncare chinezească reîncălzită, după care scosese vreo şase rapoarte consistente de analiză de piaţă, pe care trebuia să le parcurgă înainte de deschiderea bursei, în dimineaţa următoare. Lecturile ei de dinainte de somn erau cu mult mai dificile decât ce aleseseră Caitlyn şi Carrie. 

			Se descurca bine la serviciu, ca manager de portofoliu pentru una dintre cele mai mari societăţi de brokeraj, însă o costase deja căsnicia cu un tip extraordinar, care se săturase să fie pe locul doi în favoarea carierei sale, şi prea mult somn ca să mai ţină socoteala. Deşi împărţea custodia fetelor cu Wes, simţea adesea că abia îşi cunoştea fiicele în vârstă de cinci ani. De multe ori, i se părea că acestea petreceau mai mult timp cu bona lor şi chiar cu fostul ei soţ decât petreceau cu ea. Nu mai ştia de multă vreme ce încerca, mai exact, să dovedească şi cui. 

			Când sună telefonul, Abby se uită la ceas şi oftă prelung. La ora asta, nu putea fi decât o urgenţă. Cu capul bubuind, se întinse către receptor. 

			– Abby, eu sunt, o anunţă Jessica, sora ei. 

			Jess era cea mai mică dintre cei cinci fraţi O’Brien şi, dintre toţi, adevărata pasăre de noapte. Abby nu stătea trează până noaptea târziu decât pentru că era singura modalitate în care putea îngrămădi suficientă muncă într-o zi de numai douăzeci şi patru de ore. Jess nu dormea noaptea pentru că îşi intra în ritm abia după ce răsăreau luna şi stelele. 

			– Am sunat mai devreme, dar bona mi-a spus că nu ajunseseşi acasă încă. După care m-am luat cu un proiect la care lucrez. Şi ştiu că tu stai trează până noaptea târziu. 

			– Nu-i nici o problemă, o linişti Abby. Eşti bine? Mi se pare că eşti stresată. E vreo problemă cu buni? Sau cu tati? 

			– Buni e fantastică. Ne va îngropa pe toţi. Iar tati e plecat pe undeva să mai construiască ceva. Nu ştiu niciodată pe unde umblă. 

			– Era în California săptămâna trecută, îşi aminti Abby. 

			– Atunci, o fi tot acolo. Ştii că trebuie să supravegheze în cel mai mic detaliu când se construieşte vreun proiect de-al lui. Sigur, după aia se plictiseşte, aşa cum s-a întâmplat cu Chesapeake Shores. 

			Nota de amărăciune din vocea lui Jess nu era de mirare. Fiind cea mai mică dintre cei cinci, îi lipsise cel mai mult timpul alături de tatăl lor. Mick O’Brien avea deja o reputaţie ca arhitect şi urbanist atunci când proiectase Chesapeake Shores, deja celebra comunitate de la malul mării, aflată de-a lungul golfului Chesapeake. Îl realizase în parteneriat cu fraţii lui – unul constructor, iar celălalt ecologist. Orăşelul fusese construit în jurul unui teren cultivat de Colin O’Brien, un stră-străunchi şi primul din clanul O’Brien care venise din Irlanda la sfârşitul anilor 1800. Fusese gândit ca o capodoperă în portofoliul lui mic şi locul idilic pe care familia lui să-l poată considera acasă. Însă nu ieşise aşa. 

			Mick şi fraţii lui se certaseră pe subiecte legate de construcţie, se luptaseră pe chestiuni de mediu şi chiar pentru conservarea puţinelor clădiri istorice dărăpănate care se aflau pe o parte din teren. Ajunseseră să rupă parteneriatul dintre ei. Acum, deşi locuiau cu toţii la Chesapeake Shores sau în apropiere, cu excepţia sărbătorilor, când buni insista asupra unei amăgitoare armonii familiale, nu îşi vorbeau decât arareori. 

			Mama lui Abby, Megan, trăise la New York de când ea şi Mick divorţaseră, cu cincisprezece ani în urmă. Deşi planul fusese ca toţi copiii să se mute cu ea la New York, din motive pe care Abby nu le-a înţeles niciodată, asta nu se mai întâmplase. Rămăseseră la Chesapeake Shores cu un tată absent în cea mai mare parte a timpului şi cu buni. În ultimii ani, plecaseră unul după altul, cu excepţia lui Jess, care părea să aibă o relaţie contradictorie cu orăşelul şi cu Mick. 

			După ce se mutase la New York, la terminarea colegiului, Abby restabilise o legătură strânsă cu mama ei, însă nici unul dintre ceilalţi nu îi urmase exemplul. Şi nu doar Jess, ci toţi cinci aveau o relaţie încordată cu tatăl lor. Buni – care era doar o fetişcană când familia ei urmase strămoşii O’Brien în Maryland –, cu părul ei roşcat pălit de vreme, cu ochii albaştri scăpărători, cu zâmbetul neobosit şi inflexiunile irlandeze încă prezente în vocea ei, fusese cea care îi ţinuse laolaltă şi îi făcuse să fie o familie. 

			– Ai sunat să te plângi de tati sau e vreo altă pro­blemă? îşi întrebă Abby sora. 

			– O, întotdeauna se găseşte vreun motiv să mă plâng de tati, recunoscu Jess, dar am sunat, de fapt, pentru că am nevoie de ajutorul tău. 

			– Orice, spuse Abby fără ezitare. Spune-mi doar de ce ai nevoie. 

			Era apropiată de toţi fraţii săi, însă Jess ocupa un loc aparte în inima ei, poate datorită diferenţei mari de vârstă dintre ele şi faptului că era conştientă de cât fusese de afectată de plecarea mamei lor şi de absenţele dese ale tatei. Abby încercase să umple acest gol în viaţa lui Jess din ziua în care Megan plecase. 

			– Ai putea veni acasă? o rugă Jess. Este un pic prea complicat ca să intru în explicaţii la telefon. 

			– O, draga mea, nu ştiu, începu Abby, cu ezitare. E ma­re nebunie la muncă. 

			– Mereu e nebunie la muncă, şi tocmai de aceea trebuie să fii acasă. N-ai mai fost de un secol. Înainte să se nască fetele, foloseai serviciul drept scuză. Apoi, gemenele. Acum, munca şi gemenele. 

			Abby avu o strângere de inimă. Era adevărat. De ani întregi, găsea tot felul de scuze. Îşi păcălise conştiinţa pentru că tuturor celor din familia ei le plăcea să viziteze New Yorkul, şi veneau des. Atâta vreme cât îi vedea pe toţi destul de des, nici nu mai conta că se întâlneau aproape întotdeauna pe teritoriul ei şi nu la Chesapeake Shores. Nu se întrebase niciodată de ce îi fusese atât de uşor să se ţină departe. Poate pentru că nu se mai simţise ca acasă acolo din ziua în care plecase mama sa. 

			Înainte să apuce să-i răspundă, Jess adăugă: 

			– Haide, Abby. Când ţi-ai luat ultima oară o vacanţă pe bune? Luna de miere, aşa-i? Ştii că ai nevoie de o pauză, iar fetelor le-ar plăcea aici. Ar trebui să petreacă mai mult timp în oraşul pe care l-a construit bunicul lor şi în care tu ai crescut. Buni le-ar răsfăţa din plin câteva săptămâni. Te rog. Nu ţi-aş cere asta dacă nu ar fi important. 

			– Important de viaţă şi de moarte? întrebă Abby.

			Era vechea convenţie prin care stabileau dacă un moment de criză era cu adevărat serios ori numai o turbulenţă temporară în vieţile lor. 

			– Ar putea fi, spuse Jess cu seriozitate. Cel puţin, în ideea că viitorul meu e în joc. Tu eşti singura care poate face ceva sau, cel puţin, singura căreia să-i cer ajutorul. 

			Uimită de tonul ei grav, Abby spuse: 

			– Poate ar trebui să îmi spui chiar acum. 

			– Trebuie să fii aici ca să înţelegi. Dacă nu poţi sta vreo două săptămâni, vino măcar pentru câteva zile. Te rog. 

			Era în vocea surorii sale ceva ce Abby nu mai simţise vreodată, o impacientare ca îi spunea că nu exagera când spunea că era în joc viitorul ei. Pentru că Jess era singura dintre cei cinci fraţi care încă nu îşi găsise rostul de când ajunsese la maturitate, Abby ştia că nu îi putea întoarce spatele. În plus, era adevărat că o pauză i-ar fi prins bine. Nu se plânsese chiar ea, un pic mai devreme, de propria înclinaţie de a fi dependentă de muncă? 

			Zâmbi la gândul că ar fi atât de minunat să simtă din nou aerul sărat din golful Chesapeake. Mai mult, ar putea petrece timp cu fetele fără să fie întrerupte, în timp ce s-ar da în leagăn în spaţiul de joacă proiectat de tatăl său pentru parcul oraşului, ar construi castele de nisip pe plajă şi ar alerga desculţe prin apa răcoroasă a golfului. 

			– Văd ce pot face mâine, şi voi fi acolo până în weekend, promise ea, cedând. Aruncă o privire peste programul extrem de încărcat şi făcu o grimasă. Dar nu pot sta mai mult de două zile, bine? 

			– O săptămână, o imploră Jess. Nu cred că se poate face ceva într-o zi sau două. 

			Abby oftă. 

			– Să văd ce pot face. 

			– Oricum poţi e bine, spuse Jess dintr-o suflare, acceptând compromisul. Să-mi spui când aterizaţi, şi vin să vă iau. 

			– Închiriez eu o maşină, spuse Abby. 

			– Mai ştii să conduci după toţi anii ăştia la New York? glumi Jess. Sau măcar drumul către casă? 

			– Stau bine cu memoria, răspunse Abby. Pe curând, draga mea! 

			– O sun pe buni să-i spun că vii. 

			– Roag-o să nu se dea peste cap, bine? adăugă Abby, deşi ştia că îşi răcea gura de pomană. O să mâncăm în oraş. Mor de poftă să mănânc raci de Maryland. 

			– Nici să nu te gândeşti, i-o întoarse soră-sa. Cred că este cam devreme pentru sezonul lor, dar, dacă vrei raci opăriţi, găsesc eu undeva şi cumpăr pentru cina de vineri seară. Putem lua masa pe verandă, că doar n-o s-o pot opri pe buni să gătească de toate. Hai, să-nceapă pregătirile! 

			Abby râse, amuzată de entuziasmul surorii sale. Bunătăţile lui buni – plăcinte, tarte, prăjiturele, brioşe, torturi – erau toate extraordinare. A fost o vreme când Abby visa că învaţă toate reţetele tradiţionale ale familiei şi că deschide o patiserie, dar asta fusese înainte să îşi descopere interesul şi aptitudinile pentru lumea financiară. Aceasta fusese portiţa ei de ieşire din Chesa­peake Shores. 

			Acum, după mai bine de zece ani haotici petrecuţi departe – ani ocupaţi cu urcarea pe injusta scară cor­poratistă, cu mariajul, cu naşterea gemenelor şi cu divorţul –, mergea acasă pentru o vizită adevărată, ceva mai mult decât un sfârşit de săptămână grăbit, fără vreo clipă de linişte înainte să prindă avionul înapoi spre New York. După tonul impacientat din vocea lui Jess, nu putea să nu se întrebe dacă era de bine sau de rău. 

			– Nu puteai şi tu să pui măcar o cravată? mormăi Lawrence Riley, încruntându-se la fiul său. Dacă vrei să preiei banca asta, trebuie să fii un bun exemplu pentru angajaţi. Nu se poate să intri aici îmbrăcat de parcă ai fi venit pe o motocicletă Harley. 

			Trace îşi privi amuzat tatăl. 

			– Dar chiar aşa am venit. Motocicleta e în parcare. 

			Tatăl se încruntă şi mai tare. 

			– Nu ţi-am spus să vii cu maşina maică-tii? Ai o reputaţie de apărat acum. 

			– Şi ce-ar fi făcut mama? întrebă Trace împăciuitor. Chiar nu o văd ducându-se pe Harley la întâlnirea clubului de grădinărit. 

			– Are nenumărate prietene care s-ar fi bucurat să o ia cu maşina, i-o întoarse tatăl. 

			– Însă nici una care să nutrească cea mai mică dorinţă de a alerga prin oraş după întâlnire, ca mama să se poată ocupa de treburile ei, replică Trace. 

			– Ai răspuns la toate, nu-i aşa? mârâi tatăl lui. N-o să-ţi meargă aici dacă nu ne iei pe mine şi serviciul ăsta în serios. 

			– Întotdeauna te-am luat în serios, spuse Trace. Cât despre serviciu, nu vreau să îl iau în nici un fel. Am o carieră cât se poate de bună la New York. Iar dacă nu trebuie să port costum ori să folosesc un computer nu înseamnă că nu este respectabilă. 

			De fapt, cariera lui ca grafician independent nu numai că era bine remunerată, ceea ce îi permitea să trăiască şi să lucreze într-un apartament spaţios din SoHo, dar îl şi scutea de a-i răspunde tatălui său. Ăsta era un mare avantaj, din punctul lui de vedere. 

			Tatăl lui se încruntă şi mai tare. 

			– Şi, ce-i cu asta? Ar trebui să permit ca această bancă a comunităţii să fie înghiţită de unul dintre marile conglomerate bancare? 

			– Poate că da, spuse Trace, conştient că acest răspuns avea să îl calce pe nervi pe tatăl său. Aşa merge treaba în lumea bancară. 

			– Ei bine, nu şi în această bancă, nu atâta vreme cât am şi eu un cuvânt de spus, răspunse tatăl lui cu încăpăţânare. Banca din Chesapeake Shores deserveşte oamenii din acest oraş într-un mod în care nici unul dintre monştrii ăia impersonali şi fără chip nu ar putea-o face. 

			Trace nu îl putea contrazice. Moştenire de familie sau nu, el nu voia, pur şi simplu, să aibă nimic de-a face cu partea de conducere. 

			– De ce nu o laşi pe Laila să preia? întrebă el, referindu-se la sora lui mai mică. Îl lua pe departe. Dacă şi-ar fi putut convinge tatăl să îi ofere Lailei postul pe care aceasta şi-l dorise dintotdeauna, ar fi putut pleca înapoi la New York a doua zi de dimineaţă. Nu trebuia decât să îi vândă tatălui său această idee. Gândeşte-te la asta, tată. Ea este bună cu cifrele. A avut rezultate extraordinare la matematică la examenul de admitere la colegiu. A avut note maxime la toate cursurile de business din colegiu. Are un masterat la Şcoala de Business de la Wharton. Ar fi cea mai potrivită. 

			– M-am gândit la asta, recunoscu tată lui. Ba chiar am vorbit cu ea, dar sora ta m-a trimis la plimbare. 

			„Ce surprinzător“, se gândi Trace. 

			– De ce? 

			Tatăl lui ridică din umeri. 

			– A spus că nu acceptă să fie a doua opţiune pentru nimeni, nici măcar pentru mine. 

			Trace îl privi perplex. 

			– Dar pe ea ai întrebat-o prima. 

			– Parcă soră-ta a dat vreodată doi bani pe logică! Este convinsă că am întrebat-o pe ea doar pentru că ştiam că tu nu ţi-ai dori acest post. 

			– Sper că ai încercat să o convingi că se înşală, spuse Trace. 

			– Cum aş putea, când are dreptate? 

			– Oare când o să învăţaţi şi voi doi să comunicaţi? mormăi Trace. 

			Poate că el şi tatăl lui erau în dezacord în nouăzeci la sută dintre cazuri, însă Lawrence Riley şi Laila erau rareori de acord în vreo privinţă, de la alegeri mărunte, cum ar fi cerealele de la micul dejun, la decizii absolut esenţiale, cum ar fi cine să conducă banca. Aşa fusese încă din momentul în care ea învăţase să vorbească. 

			– Adică, să comunicăm de-adevăratelea, ca mine şi tine? îi întoarse tatăl lui sarcastic. 

			– Păi, ce să zic, măcar pe-atâta, răspunse Trace. Uite, o să vorbesc eu cu ea. O să netezesc lucrurile între voi. Mândria ei este rănită pentru că, de-a lungul anilor, tu ai tot spus că mă vrei pe mine înapoi aici, dar se răzgândeşte ea. 

			Tatăl lui izbi cu pumnul în birou. 

			– La naiba, tu eşti cel care trebuie să se răzgândească, Trace. Cum rămâne cu devotamentul datorat familiei? Omul munceşte toată viaţa pentru a construi ceva bun pentru fiu lui, iar tu îi dai cu piciorul, fără ca măcar să stai pe gânduri. 

			– Am avut toată viaţa la dispoziţie să mă gândesc la asta. N-ai avut vreodată grijă să îţi ţii secrete aşteptările. M-am tot gândit şi răzgândit, dacă vrei să ştii, de când m-ai sunat. Haide, tată, ştii prea bine că rutina de la nouă dimineaţa la cinci seara n-o să fie niciodată pentru mine. Mie îmi place când munca presupune creativitate, un cuvânt care îi cam pune pe ghimpi pe bancheri. 

			Un zâmbet abia întrezărit prinse a se ivi pe buzele tatălui său. 

			– Ai şi tu dreptate, recunoscu acesta. Uite cum facem! Hai să ne acordăm şase luni. Dacă tot nu-ţi place, poţi pleca din nou şi ai binecuvântarea mea. Aşa ar fi corect, nu-i aşa? 

			Ca artist respectat şi pe val, lucrând independent pentru multe dintre agenţiile de publicitate de top din New York, Trace dispunea de flexibilitatea de a respecta rugămintea tatălui său. Ar putea chiar continua să lucreze pentru câteva proiecte dacă nu voia să înnebunească de tot de plictiseală în Chesapeake Shores. Dacă ăsta era preţul pentru libertatea lui definitivă, putea, negreşit, să supravieţuiască şase luni îmbrăcat în costum. Măcar atât respect îi datora tatălui său. De asemenea, pe termen lung, această manifestare temporară de loialitate ar fi mai înţeleaptă decât să provoace o ruptură în familie. 

			Mai mult, poate petrece timp încercând să o convingă pe sora lui să renunţe la mândria ei nesăbuită şi să accepte să fie a doua opţiune. Îşi dorea postul ăsta de când învăţase să numere. Ar trebui să îl ia, în loc să îşi irosească talentul ţinând contabilitatea câtorva firme din oraş. Din păcate, moştenise încăpăţânarea tatălui său. Probabil că Trace urma să aibă nevoie de fiecare zi din cele şase luni convenite pentru a face pace între cei doi. 

			– Bine, şase luni, căzu de acord Trace. Nici o zi în plus. 

			Tatăl îl privi radiind. 

			– O să vezi. S-ar putea să descoperi că ai, de fapt, înclinaţii pentru munca bancară. 

			– Sau tu s-ar putea să îţi dai seama că sunt incompetent când vine vorba despre mate. 

			– Am notele şi rezultatele tale la testele din colegiu care spun contrariul. Se ridică şi îi întinse mâna. Bun venit printre noi, fiule! 

			Trace dădu mâna cu el, după care îşi studie tatăl cu atenţie. Un licăr din ochii acestuia îi spunea că negocierea presupunea mai multe decât îşi imaginase el. 

			– Ce pui la cale? îl întrebă el circumspect. 

			– Pun la cale? 

			Lawrence Riley era un jucător de poker jalnic. Mai toţi prietenii lui de la clubul local ar fi putut confirma. De treizeci de ani, îşi umpleau buzunarele cu ceea ce pierdea el. 

			– Nici măcar nu încerca să o faci pe inocentul, tată. Pui la cale ceva, şi nu are nimic de-a face cu faptul că eu devin protejatul tău pe-aici. 

			– Am încheiat un acord de afaceri, asta-i tot, insistă tatăl său. Acum, hai să îţi arăt biroul tău. Arată destul de spartan acum, dar poţi să îl decorezi cum vrei tu dacă te decizi să rămâi aici. Între timp, o să-l rog pe Raymond să îţi prezinte câteva dosare de împrumut. Avem întâlnirea comitetului de împrumuturi marţi dimineaţă la prima oră. Va fi nevoie să ai recomandările până atunci. 

			Trace ridică mâna. 

			– Stai un pic. Nu mă pricep îndeajuns cât să fac recomandări dacă cererile de împrumut ar trebuie aprobate. 

			– Raymond îţi va arăta cum merg lucrurile. Este, de ani buni, mâna mea dreaptă. Şi nu sunt toate cereri de credite. Este posibil să avem şi o executare silită acolo. 

			Trace simţi cum i se strânge stomacul. 

			– Vrei să decid eu dacă să luăm sau nu casa cuiva şi să o scoatem la licitaţie? 

			– Este o afacere, nu o casă. Şi nu vei decide singur, fireşte. Comitetul va avea ultimul cuvânt, însă este foarte posibil să decidem în funcţie de recomandarea ta. 

			– Nici nu mă gândesc, spuse Trace. 

			Cine era el să distrugă visurile cuiva? Afacerile din Chesapeake Shores erau activităţi mici, deţinute de familii. Ar fi fost ca şi cum ar fi luat mâncarea direct de pe masa cuiva, a unei persoane pe care, cel mai probabil, o cunoştea. Nu era sigur că avea nervi pentru aşa ceva. 

			– Nu poţi fi impresionabil, fiule. Este vorba strict despre afaceri, o chestiune de dolari şi cenţi. Vei vedea imediat ce te uiţi pe hârtii. Tatăl îl bătu pe spate. Tu începe cu dosarele alea, iar eu îl trimit pe Raymond la tine. 

			Trace se încruntă în spatele tatălui său, care pleca, după care se întoarse către teancul de dosare aşezate cu grijă în mijlocul biroului imens de mahon, care ocupa cel mai mult din spaţiul încăperii din colţ. Chiar deasupra se afla un dosar pe a cărui copertă era lipită o etichetă mare şi roşie care nu anunţa nimic bun. 

			Se aşeză pe scaunul de piele din spatele biroului, fără a-şi ridica privirea sceptică de la acel dosar. Curiozitatea învinse, în cele din urmă, aşa că deschise dosarul şi se uită pe prima pagină. 

			– La naiba, murmură în timp ce începu să citească: 

			Posibilă notificare de executare silită –

			The Inn at Eagle Point.

			Proprietar: Jessica O’Brien.

			O cunoştea pe Jess O’Brien, însă nu chipul ei îi veni imediat în minte, ci cel al surorii ei mai mari, Abigail, femeia care îi răpise inima într-o noapte fierbinte de vară în urmă cu mulţi ani, după care dispăruse fără să îşi ia măcar bun-rămas. De-a lungul anilor, îşi tot spusese că era ridicol să se agaţe de o amintire atât de nedesluşită. Încercase să o alunge cu alte relaţii, cele mai multe superficiale, dar şi vreo două care promiteau o implicare mai intimă. În cele din urmă, nu reuşise să se descotorosească de dorinţa pe care o nutrea faţă de o persoană cu părul arămiu, ochi sclipitori şi un suflet temerar pe potriva propriului suflet. 

			Acum, ar fi trebuit să decidă soarta hotelului pe care îl deţinea sora ei? Un lucru ştia despre cei din familia O’Brien: erau uniţi. Dacă se lua de Jess, se lua de toţi ceilalţi, inclusiv de Abby. Oare asta fusese sclipirea de mai devreme din ochii tatălui său? 

			Alungă acest gând. Tatăl lui nu avea cum să ştie că o purtase în suflet în toţi aceşti ani. Nimeni nu ştia. 

			Cu excepţia Lailei, care îşi dăduse seama. Sora lui fusese cea mai bună prietenă a lui Abby. Ea fusese şi cea care îi acoperise în noaptea aceea extraordinară pe care o petrecuseră împreună într-un golfuleţ singuratic pe plajă. Era, oare, posibil ca ea şi tatăl ei să pună ceva la cale împreună? 

			„Fără nici un dubiu“, se gândi el cutremurându-se. Poate că avea, în sfârşit, să îşi împlinească dorinţa de a o revedea pe Abby. Ori poate că tocmai se băga într-o mare încurcătură. Se întrebă dacă ar fi capabil să fie obiectiv, dată fiind implicarea lui Abby. 

			O oră mai târziu, încă gândindu-se la situaţia financiară dezastruoasă a hotelului, Trace se urcă pe motocicletă şi se duse să vadă proprietatea. Spera să găsească ceva – orice – care să îl convingă să susţină împrumutul. Avea nevoie de argumente pe care să le poată prezenta comitetului şi tatălui său fără nici o ezitare. 

			Şerpuind de-a lungul coastei, respiră aerul sărat şi se relaxă sub soarele care îi mângâia umerii. Era primăvară târzie, dar încă se simţea parfumul liliacului purtat de briză, în timp ce cotea către casa Finch. Văduva Marjorie Finch, care era cocoşată şi zbârcită încă de pe când era el copil, îşi iubea tufele de liliac. Fuseseră lăsate să crească şi să se răspândească până ce formaseră un gard viu de-a lungul şoselei. Când caprifoiul crescuse în tufe, îl stârpise de parcă ar fi fost vreun intrus străin. Atenţia ei iubitoare dăduse roade. Tufele erau pline de flori delicate şi parfumate. 

			La dreapta, cât ţinea fâşia îngustă de nisip care mergea de-a lungul plajei, uliganii îşi construiau cuiburile pe aceleaşi ramuri goale pe care şi le construiseră de ani întregi. Spre amuzamentul lui, un uligan cutezător trudea la o construcţie elaborată de ramuri, bucăţi de sfoară şi chiar o fâşie de bandă galbenă de poliţie pe un stâlp de la capătul docului cuiva. Proprietarul urma să fie supărat foc atunci când descoperea că docul său avea astfel accesul restricţionat pentru restul verii, câtă vreme păsările de pradă se stabiliseră acolo. 

			În cele din urmă, ajunse la răscrucea care ducea la hanul transformat din ceea ce fusese cândva o generoasă locuinţă victoriană pe un povârniş de pe care se putea vedea golful. Ultima oară când fusese acolo, casa avea mare nevoie de o mână de vopsea, cu faţada erodată de aerul mării şi de vânturile aspre ale iernii. Mobilierul de grădină şi balansoarele de pe verandă erau în aceeaşi stare deplorabilă. Peluza cândva perfect întreţinută fusese năpădită de meişor, iar grădina – de buruieni. Familia Patterson nu investise în acel loc nici măcar un ban de ani întregi, iar semnele de neglijare erau evidente. 

			Acum însă, era mai mult decât evident că Jess făcuse toate eforturile de a renova hanul. Faţada era de un alb suav, care părea să reflecte discret albastrul apei învecinate. Obloanele erau de un roşu îndrăzneţ. Iarba nu mai era la fel de luxuriantă ca pe vremuri, însă era verde şi tunsă cu grijă. Tufele de azalee şi liliac erau înflorite, iar un generos rododendron purpuriu îşi revărsa florile imense pe balustrada verandei din spatele casei. Panoul hanului fusese proaspăt vopsit şi atârnat în cârlige arămii de un stâlp nou, care fusese instalat la marginea aleii de la intrare. Lui i se părea că acest loc era pregătit să se bucure din nou de succes. 

			Raportul plăţilor făcute de Jess spunea însă altceva. Luase împrumutul cu un an în urmă şi avea deja un istoric de plăţi întârziate, iar unele plăţi nu le făcuse deloc. Cheltuise şi ultimul bănuţ din micul împrumut comercial şi încă nu se stabilise o dată de deschidere a hanului. Fluxul de numerar era inexistent. Primise deja două avertismente formale din partea băncii. De la de­zastrul creditelor din industria ipotecară, băncile deveneau tensionate când venea vorba despre împrumuturi care nu păreau să meargă bine. Pe hârtie, situaţia arăta că banca nu avea de ales şi trebuia să emită notificare de executare silită. Pe Trace îl îngrozea acest gând. 

			Cum stătea el pe motocicletă pe aleea de la intrare, Jess deschise uşa şi ieşi. Se încruntă când îl văzu. 

			– Ce faci aici, Trace? întrebă ea. 

			Cu o încruntătură pe chip, traversă peluza cu mâinile în şolduri şi cu picioarele îndesate într-o pereche de saboţi universali de cauciuc de la unul dintre marile magazine de îmbrăcăminte de exterior. Blugii şi tricoul îi erau murdare de vopsea – alb, plus ceva asemănător cu albastrul de Williamsburg, dacă îşi amintea corect paleta de culori. 

			Când ajunseră, practic, nas în nas, privirea sfidătoare cu care îl fixa îi aminti de altă membră a familiei O’Brien, care avea acelaşi temperament irlandez înflăcărat. 

			– Ce vrei? îl provocă ea. 

			– Mă uitam şi eu pe-aici. 

			– Pentru tatăl tău, fără îndoială. 

			– Pentru bancă, o corectă Trace. 

			– Credeam că ai plecat din oraş cu ani în urmă, că nu voiai să ai nimic de-a face cu banca. 

			– Nu vreau. Mă ocup temporar, pentru câteva luni. 

			– Îndeajuns încât să îmi faci viaţa de coşmar? 

			Îi întoarse un zâmbet ştrengăresc. 

			– Poate chiar mai mult. Flutură din mână către casă şi teren. Văd că ai avut treabă. 

			– A fost enorm de muncă. Am făcut cea mai mare parte singură, ca să economisesc bani, spuse ea, cu bărbia înălţată a mândrie şi cu o urmă de agresivitate. 

			– Poate ar fi fost mai logic să angajezi oameni şi să termini mai repede, ca să poţi deschide. 

			– Eu nu am considerat aşa. 

			– Este evident că nu. 

			– Vrei să arunci o privire înăuntru? întrebă ea cu speranţă în glas, pe un ton entuziasmat. 

			Poate că, după ce-o să vezi cât de extraordinar arată, o să mergi la tatăl tău să-i spui să mai aibă răbdare. 

			– Nu-i chiar aşa simplu, Jess. Ştiu că te-a avertizat că eşti în întârziere. Banca analizează rezultate, nu dacă te descurci bine sau nu cu bidineaua. 

			– Când ai devenit şi tu un tip nesuferit şi rigid ca tatăl tău? Nu erai aşa când te vedeai cu soră-mea. Îi aruncă o privire întrebătoare. Sau erai? De asta v-aţi despărţit voi doi? 

			Trace se încordă. 

			– Nu este cazul să aduci asta în discuţie, o avertiză el. Abby nu are nici o treabă cu ce se întâmplă aici. 

			– Nu are? Din câte văd eu, jubilezi la posibilitatea de a te răzbuna pentru ce ţi-o fi făcut ea. Ea s-a despărţit de tine, nu-i aşa? 

			Acest comentariu nu fusese doar indiscret, ci şi insultător. 

			– La naiba, Jess, tu habar nu ai ce s-a întâmplat atunci şi, cu siguranţă, nu ştii absolut nimic despre mine dacă îţi imaginezi că m-aş folosi de tine ca să mă răzbun pe sora ta. 

			– Serios? întrebă ea cu o privire inocentă. Se întoarce, să ştii. Vine mâine. 

			Trace încercă să îşi ascundă reacţia imediată de surprindere la aflarea veştii. 

			– Salut-o din partea mea, spuse el pe un ton neutru. Se îndreptă către motocicletă. Pe curând, Jess! 

			Ea îşi pierdu un pic din atitudinea sfidătoare. 

			– Ce-o să-i spui tatălui tău, Trace? 

			– Habar n-am, zise el cu sinceritate. O privi în ochi. Dar îţi promit un lucru: nu va avea nimic de-a face cu Abby. 

			Ea încuviinţă din cap încetişor. 

			– Te cred pe cuvânt. 

			În drumul înapoi spre oraş totuşi, el se întrebă dacă ea chiar avea să îl creadă. Când venea vorba despre sentimentele lui contradictorii faţă de Abby O’Brien, cuvântul lui nu era chiar întru totul de crezut. 
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			– Unde mergem, mami? Mai spune-ne o dată, o rugă Caitlyn. 

			– Când ajungem acolo? scânci Carrie. Suntem de-un secol în maşină. Vreau să mergem acasă. 

			– Abia dacă a trecut o jumătate de oră de când am ieşit din aeroport, îi spuse Abby lui Carrie, a cărei răbdare fusese deja pusă la încercare de nesfârşita coadă la controlul de securitate din aeroportul din New York şi de aşteptarea şi mai plictisitoare la biroul de închirieri auto de la Baltimore. Zborul în sine, nu mai mult de o jumătate de oră de la LaGuardia la BWI în Baltimore, fusese liniştit. Fetele fuseseră entuziasmate să zboare cu avionul, dar acum erau obosite, indispuse şi complet neinteresate de peisajul pe lângă care treceau în călătoria cu maşina către sud şi către Chesapeake Shores. S-ar mai fi liniştit dacă ar fi oprit să ia o îngheţată ori altă gustare, însă Abby hotărâse că nu avea să le recompenseze pentru vreun comportament adecvat doar pentru a obţine câteva clipe de linişte. 

			– De ce nu încercaţi să trageţi un pui de somn? le sugeră ea, privindu-le în oglinda retrovizoare cum stăteau în scaunele de maşină. Când o să vă treziţi, o să fiţi la bunica, şi sunt sigură că a pregătit pentru voi fursecuri şi lapte. Mai ţineţi minte cât v-au plăcut când vi le-a făcut ultima oară când a fost la noi la New York? 

			– Mie îmi plac mai mult biscuiţii cu ciocolată, mormăi Carrie, clar hotărâtă să nu îi placă nimic. 

			– A, eu ador fursecurile, replică Caitlyn. Aşa că îi mănânc eu pe toţi. 

			– Ba nu, nu-i mănânci! strigă Carrie. Mami, spune-i că nu poate să mănânce toţi biscuiţii. Jumătate sunt ai mei. 

			Abby îşi reţinu un oftat. 

			– Sunt sigură că sunt destui biscuiţi pentru amândouă. Hai, închideţi ochii! Dacă veţi fi la fel de imposibile când ajungem acolo, nu pupaţi nici o gustare. Mergeţi direct la culcare. 

			Fetele amuţiră, însă, la o nouă privire în oglindă, se dovedi că se strâmbau una la cealaltă. Abby se făcu că nu vede. Avea nevoie să îşi concentreze toată atenţia supra traficului, care devenise de zece ori mai aglomerat faţă de ultima oară când fusese acasă. Abia aştepta să cotească pe unul dintre drumurile mai puţin circulate din Maryland. 

			Din păcate, traficul nu se eliberă nici o clipă. Se părea că, în Maryland, toată lumea avusese ideea de a se îndrepta vineri seara către vreuna dintre nenumăratele localităţi de la malul mării. Cândva, singurul coşmar din trafic fusese să ajungi la Ocean City ori la alte plaje de-a lungul coastei Atlanticului, dar acum se părea că oamenii descoperiseră şi orăşelele mai mici de pe malurile vestice ale golfului. 

			Scoase telefonul şi sună la Jess apăsând butonul de apelare rapidă. 

			– E un trafic îngrozitor, spuse ea imediat ce sora ei răspunse. În ritmul ăsta, va mai dura încă vreo oră până ajungem. 

			– Îi spun bunicii, o anunţă Jess. Mă îndrept şi eu către casă acum. Respiră adânc. Merg să iau raci şi te aştept cu vin. 

			– Mulţumesc, răspunse Abby. Pe curând! 

			În cele din urmă, mai dură o oră şi zece minute până să poată coti către Chesapeake Shores. Însă traficul se linişti în sfârşit. Ar fi vrut să meargă direct acasă, dar, pentru că fetele adormiseră într-un final, se plimbă prin centru şi se familiariză iarăşi cu magazinele de pe strada principală, care erau aliniate de-a lungul unui bulevard ce ducea de la ţărm până în piaţa centrală. 

			Era un spaţiu neocupat, însă vitrinele celorlalte magazine erau pline de obiecte colorate. Barb’s Baby Boutique se afla lângă Ethel’s Emporium care vindea de toate, de la suvenire şi bombonele, la cadouri pretenţioase şi gemuri şi dulceţuri locale. The Kitchen Store, care vindea orice accesoriu de bucătărie ţi-ai putea imagina, se afla lângă Seaside Gifts, unde toate produsele aveau tematică nautică. Mai era magazinul unui designer vestimentar, care prezenta haine de plajă. Toate magazinele aveau ghivece pline de panseluţe colorate şi viţă căţărătoare de-a lungul uşilor şi marchize în alb şi albastru umbrind vitrinele. Odată cu venirea verii, panseluţele primăvăratice erau înlocuite cu muşcate de un roşu luminos. 

			Cu geamul maşinii deschis, respiră adânc bine-cunoscutul aer sărat, după care prinse acordurile melodioase ale unui concert în aer liber aduse de vânt de pe malurile golfului. Uitase de tradiţia spectacolelor de vineri seara primăvara târziu, vara şi la începutul toamnei, când vremea bună atrăgea un public numeros în oraş. În seara aceasta, se cânta jazz, cu un accent un pic prea mare pe saxofon, simţi ea. 

			Zâmbi amintindu-şi discuţia pe care o purtase cândva cu tatăl ei despre genul potrivit de muzică pentru concertele de seară. Dacă ar fi fost după Mick şi buni, ar fi avut cântăreţi şi dansatori irlandezi în fiecare săptămână. 

			– Mami, se aude muzică, şopti Carrie somnoroasă. Mergem la o petrecere? 

			– Nu, însă aproape am ajuns acasă, îi răspunse Abby. În cinci minute, suntem acolo. 

			Se îndepărtă de centrul oraşului şi conduse pe drumul de coastă până la capăt, unde începu să şerpuiască în susul unui deal domol. În vârful acestuia, coti la stânga înspre o alee lungă la al cărei capăt se afla o casă cu o arhitectură clasică, verandă de jur împrejur şi ferestre generoase care să reflecte panorama spectaculoasă a golfului şi luminile strălucind de la interior din fiecare încăpere. Când opri maşina, două siluete, una sprintenă, alta un pic mai molcomă, se iviră dintre umbrele verandei. 

			– Buni! strigă Caitlyn, zbătându-se deja să se elibereze din scaunul de maşină. 

			– Şi mătuşă Jessie! exclamă Carrie, încercând să deschidă uşa maşinii. 

			Abby descuie maşina, iar Carrie sări afară şi alergă de-a lungul peluzei, pentru a se arunca în braţele mătuşii sale preferate. Jess se clătină pe picioare, după care îşi strânse nepoata într-o mare îmbrăţişare, chiar în clipa în care Caitlyn ajungea la străbunica pentru o îmbrăţişare ceva mai reţinută, de parcă ar fi ştiut instinctiv că trebuia să fie grijulie cu o doamnă mai în vârstă. 

			Abby urmări întreaga scenă zâmbind. Oare de ce nu făcea asta mai des? Chiar era atât de ocupată? Sau îşi găsea scuze din cauza sentimentelor contradictorii faţă de casă şi faţă de modul în care se obligase pe sine să plece fără să se uite înapoi? Până acum, nici nu conştientizase cât de dor îi era să se afle acolo, să audă briza foşnind prin copaci, sunetul valurilor clipocind pe ţărm şi promisiunea unui morman întreg de raci de Maryland, cu un vin rece aşteptând pe verandă, alături de ceea ce buni gătise în ziua aceea. 

			Bunica îi surprinse privirea şi îi întoarse un zâmbet complice. 

			– E bine să fii acasă, nu-i aşa? 

			– Mult mai bine decât m-aş fi aşteptat, recunoscu Abby. Ce mai faci, buni? Arăţi bine. 

			Cu siguranţă, nu îşi arăta cei aproape optzeci de ani, după calculele lui Abby, deşi bunica nu ar fi recunoscut. Ori de câte ori cineva încerca să stabilească cu exactitate, chiar şi de dragul studiului genealogic, data ei de naştere, aceasta se schimba după bunul ei plac. 

			– Mi-e bine să vă ştiu pe voi trei aici o perioadă, spuse buni. Să le hrănim pe fete întâi, iar noi să luăm masa mai târziu, când va fi linişte? 

			– Ar fi perfect, spuse Abby. 

			– Atunci, hai să le duc înăuntru şi să le arăt dormitorul lor. Vor sta în camera lui Connor, pentru că are pat dublu. Însă nu îl pot convinge pe fratele tău să-şi ia nici unul dintre trofeele sau medaliile lui sportive. Încă arată la fel ca atunci când dormea el acolo. 

			Abby zâmbi larg. 

			– Deci aglomerată şi dezordonată, spuse ea. Lor o să le placă la nebunie. 

			Când cele trei intrară, Abby se întoarse către sora ei şi îi dădu o îmbrăţişare strânsă. 

			– Şi acum, haide, eşti pregătită să îmi spui de ce mă aflu aici? 

			Jess o privi şugubăţ. 

			– Nerăbdătoare ca întotdeauna să treci la subiect, nu-i aşa? Nu poţi şi tu să te relaxezi cinci minute întâi? 

			– Nu dacă te aştepţi de la mine să rezolv problema, oricare ar fi ea, în câteva zile. 

			– Cred că mai poate aştepta un pic. Nu vreau să trecem la asta decât după ce se culcă buni. Nu vreau să îşi facă griji. 

			Abby se încruntă. 

			– Este aşa grav? 

			– Ţi-am spus că este o chestiune de viaţă şi de moarte, într-un fel, spuse Jess iritată. Haide! Îmi trebuie un pahar de vin, poate chiar două, înainte să vorbim despre asta. 

			După dispoziţia surorii sale, Abby simţi că s-ar putea ca şi ea să aibă nevoie de câteva pahare de vin. 

			Jess nu ştia nici ea cum ajunsese într-o asemenea încurcătură. Dar ştia cu siguranţă că îi era groază să recunoască toate astea în faţa surorii sale mai mari, încrezătoare şi prospere. Însă, când planurile ei începuseră s-o ia la vale, iar ea înţelesese cât de grave erau proble­mele pe care le crease, considerase că era cel mai rezonabil să o sune pe Abby, experta licenţiată a familiei în chestiuni financiare. 

			Nu voia să piardă hanul. Încă de mică, de când văzuse pentru prima oară structura întinsă la un kilometru de casa lor, Jess îşi imaginase cum ar fi ca aceasta să îi aparţină. Cu vreun an şi jumătate în urmă, chiar înainte de Crăciun, mai exact, observase plăcuţa „De vânzare“ în faţa hanului, când conducea spre casă. Plictisită de moarte de serviciul ei de la Ethel’s Emporium, i-a îi stătuse inima în loc. Pentru prima oară de când se întorsese acasă de la colegiu, avea un sentiment de nerăbdare şi entuziasm crescându-i în suflet. Şi asta fusese – şansa ei de a avea succes, de a urma un scop, de a-şi construi un viitor pe care familia ei l-ar aproba. 

			Iniţial, nu spusese nimănui din familie despre planurile ei. Nu ştia nici ea de ce. Probabil pentru că se temea de ironiile lor şi de lipsa lor de încredere în capacitatea ei de a avea succes. Ea era, totuşi, copilul cel mai mic şi rebela familiei. Nu se ţinea de nimic prea mult timp. Spre deosebire de surorile şi de fraţii ei, nu afişase niciodată o dorinţă reală de muncă şi nici nu îşi găsise pasiunea. Mai mult, nici nu mai aveau vreo aşteptare din partea ei. 

			„A, doar o ştii pe Jess. Nu se ţine de nimic prea mult timp.“ De câte ori nu îi auzise pe cei din familie, în special pe tatăl său, spunând asta? Când venea din partea lui Abby sau a fraţilor ei, n-o punea la suflet. Când Mick vorbea aşa, o atingea la inimă. Crescuse cu convingerea că ea nu avea să reuşească niciodată să se ridice la aşteptările pe care bărbatul le avea de la toţi copiii lui. Hanul era ocazia ei de a le arăta lui şi tuturor că se înşelaseră. 

			Din fericire, Jess, la fel ca fraţii ei, avea un cont de economii la care a avut acces când a împlinit douăzeci şi unu de ani. Fusese investit inteligent, suma crescuse, mai ales de când Abby preluase gestionarea contului. Era suficient, sperase ea, pentru un acont. 

			Stabilise, impulsiv, o întâlnire cu agentul imobiliar chiar pentru a doua zi. Din naivitate sau doar pentru că era pe aripile visului, nu ceruse să vadă registrele contabile ori vreo altă dovadă că hanul nu avea datorii. Făcuse o inspecţie grăbită, în urma căreia constatase că era într-o formă bună. Până la urmă, atâta ştia despre tatăl său şi unchiul Jeff: că ridicaseră clădiri făcute să dureze. Făcuse o ofertă care fusese acceptată pe dată. Familia Patterson era nerăbdătoare să plece. Nu rămânea decât să pună la punct detaliile financiare. 

			Acela era momentul în care ar fi trebuit să o sune pe Abby, îşi dădu seama acum. Sau pe tatăl ei. Chiar şi fraţii ei i-ar fi putut oferi sfaturi de nădejde, însă, încăpăţânându-se până în pânzele albe în independenţa ei, se ocupase singură de toate. Pentru a menţine plăţile într-o limită rezonabilă, acceptase un credit cu dobândă pe termen scurt, plănuind să facă refinanţare odată ce deschidea hanul şi mergea pe profit. 

			„Nu prea s-a potrivit cu socoteala de-acasă“, se gândi acum, sorbind din vin, în timp ce o aştepta pe Abby să termine de culcat copiii. Nimic nu mersese cum crezuse ea că avea să meargă. Familia Patterson nu instalase nici un fel de sistem de rezervare actualizat. Sistemul de încălzire şi aerul condiţionat abia funcţionau, şi trebuiseră înlocuite cu ceva mai eficient din punctul de vedere al consumului. Deşi clădirea, în sine, era solidă, încăperile se părăginiseră, draperiile se decoloraseră, iar rufăria devenise inacceptabilă. Exteriorul arăta dărăpănat, lucru relativ uşor de îndreptat – însă fiecare strat de vopsea costase bani. 

			Plata hotelului îi golise conturile, aşa că făcuse cerere pentru un credit de afaceri, folosind clădirea ca garanţie. Acesta îi fusese aprobat fără dificultate. 

			Plină de entuziasm, Jess le dezvăluise celorlalţi din familie achiziţia pe care o făcuse. Aşa cum se aşteptase, buni şi fraţii ei se bucuraseră pentru ea. Mick îi adresase o mie şi una de întrebări rezonabile pentru care ea nu avusese răspunsurile potrivite. Acela era momentul în care căpătase sentimentul sâcâitor că nu putea face faţă. 

			Apoi, cu câteva luni în urmă, în timp ce încă se chinuia să finalizeze decoraţiunile necesare, primise o scrisoare de la bancă, în care i se atrăgea atenţia că era în urmă cu plăţile pentru ipotecă şi pentru creditul de afaceri. Se agitase să facă rost de lichidităţi, jenată că, în stăruinţa ei de a dichisi locul, neglijase termenele pentru acele plăţi. Situaţia se repetase câteva luni mai târziu. După aceea, pentru că avea conturile goale, ratase două plăţi la rând. 

			Atunci, primise notificarea că încălcase termenele ambelor contracte de împrumut, atât cel ipotecar, cât şi cel de afaceri. 

			– Şi ce înseamnă asta? îl întrebase pe Lawrence Riley, când sunase panicată la bancă. 

			– Înseamnă că, dat fiind istoricul tău inconsecvent de plăţi, am putea iniţia procedurile de executare silită. Am urmărit cum merg treburile la han. Nu ai nici un flux de lichidităţi. 

			– Renovez. Marea deschidere este programată pentru întâi iulie. Am sperat să reuşesc înainte de Ziua Eroilor, dar nu s-a putut. 

			– De unde crezi că vei avea bani să faci plăţile scadente luna asta sau pe cele de luna viitoare? 

			– Fac rost de bani, îl liniştise ea, deşi nu avea nici cea mai vagă idee de unde. 

			– Poate ar trebui să vorbeşti cu tatăl tău, îi sugerase el. Sunt sigură că ar fi dispus. 

			Jess i-o retezase: 

			– Este proiectul meu. Tatăl meu nu este implicat. 

			Această replică îl redusese la tăcere, ceea ce pe ea o bucurase. Dar, apoi, el adăugase: 

			– Dacă aş fi crezut că tatăl tău te susţine, aş fi putut închide ochii o perioadă... 

			– Păi, nu mă susţine, repetase Jess. O să vă primiţi banii, domnule Riley. Ştiţi ce potenţial are hanul. Ştiţi că va fi un succes. 

			– Sub conducerea potrivită, da, admisese el. Nu mai sunt aşa convins că tu eşti persoana care poate rea­liza asta. 

			Condescendenţa lui şi lipsa de încredere în ea o înfuriaseră. L-ar fi trimis la naiba, însă până şi Jess era atât de înţeleaptă cât să înţeleagă că se află într-o relaţie riscantă cu banca. 

			– Vă rog să aveţi răbdare, spusese ea în schimb. Sunt împrumuturi bune, domnule Riley. Mă cunoaşteţi. Îmi cunoaşteţi familia. 

			– După cum am spus, dacă vrei să îl cooptezi pe tatăl tău, putem discuta. 

			– Nu! răspunsese ea furioasă. 

			– Este decizia ta, desigur. Aştept plăţile pe biroul meu la timp, adăugase el. O zi bună, Jessica! 

			Această conversaţie avusese loc marţi. Pe Abby o sunase miercuri, în clipa în care îşi dăduse seama că nu urma să aibă banii la timp. Ştia că Abby avea s-o ia razna când avea să audă ce fel de afaceri făcuse Jess fără să o consulte, dar avea s-o ajute în cele din urmă să repare situaţia, pentru că aşa făcea Abby. Ea îndrepta lucrurile. Chiar şi când mariajul ei se ducea de râpă, ea găsise o cale de a-şi păstra echilibrul, de a rămâne la zi la serviciu şi a de a le oferi gemenelor atenţia de care aveau nevoie pentru a depăşi acel moment dificil. Dacă se descurcase ea cu toate acelea, situaţia de acum avea să fie floare la ureche, se gândise Jess încrezătoare. 

			Desigur, asta fusese înainte să afle că Trace intra şi el în ecuaţie. Nu avea nici cea mai vagă idee despre ce se întâmplase, mai exact, între el şi Abby cu atâţia ani în urmă, însă nu fusese ceva plăcut. Erau ceva probleme acolo, şi, în ciuda faptului că Trace o asigurase că nu avea să lase povestea asta să influenţeze decizia băncii, Jess nu era convinsă sută la sută că ar trebui să îl creadă. Şi nici nu ştia cum avea să se simtă Abby când urma să afle că era nevoită să aibă de-a face cu un fost iubit. Ar fi mai bine nici să nu menţioneze asta chiar de la început. 

			Când Abby i se alătură, în cele din urmă, pe terasă, Jess o întrebă cum îi mergea la serviciu, cum se descurcau fetele la grădiniţă, dacă apăruse vreun bărbat în viaţa ei. Abby o privi, într-un final, nerăbdătoare.

			– Tragi de timp, o acuză ea. 

			Jess roşi. 

			– Un pic, poate, dar voiam să ştiu ce mai faci. Nu mai stăm niciodată de vorbă la modul serios. Îmi este dor. 

			Expresia de pe chipul lui Abby se înmuie. 

			– Şi mie. Însă o chestiune de viaţă şi de moarte este mai importantă decât ce mai fac eu. Spune-mi despre ce este vorba. 
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